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N3 MPOIIJIOTO - B HACTOSIIEE:
CIIEHHU®UKA BO3POKIEHHOI'O HHTEPECA K
TOMACY I'VJIY B IOCTCOBETCKOM POCCHUM

Poct unTepeca k TBopuecTBy Tomaca I'yna B mociemHue AecATUIeTHs
00yCIIOBJIEH W3MEHEHMEM BOCHPHSATHSA €r0 TBOPYECTBA, B KOTOPOM
NIEPEBOAYHMKOB IIPUBJIEKAIOT HE COLHAIBHBIC, 4 FOMOPHCTUYECKHE, TUPUIECKHE
CTUXOTBOPECHUS U DIIUTPAMMBI. 3a CIUMHNYHBIMHU UCKIIIOYCHUAMHA 6OJ'II>H_II/IHCTBO
lTpOI/IBBCJICHI/Iﬁ 6BIJ'II/I BIIEPBBIC OCMBICIICHBI B 3TH I'OAbI Ha PYCCKOM SA3BbIKE.
INomyuuBiiee B MOCIHEOHHE TOABI  IIMPOKOE  PACIPOCTPAHEHHE B
pycckos3praHOM MHTepHeTe aupudeckoe cruxorBoperre Tomaca ['yma «To a
False Friend», unTepnpeTrpoBaHHOE B OOMICH CIOKHOCTH TSTHAAIATH pas,
OKa3aJoCh  CO3BYYHO  COBPEMEHHOMY  MHPOBOCIPHSITUIO,  Pa3BUTHIO
UHAUBUAYAIMCTUYECKUX HACTPOEHMH, CONPOBOXKIAMOIIEMYCSl  yCHICHUEM
OIIYIICHHS] OIMHOYECTBA UYEJOBEKA B OpPEHHOM MHpE, TICHHOCTH H
HENPOYHOCTH UYYBCTB, HEUCKPEHHOCTH KAK XapaKTEpHOM 4YepThl OTHOLIEHUI
OMIBKUX JIFoeH.

Knwoueevte cnoea. Tomac ['ynm, mossusa, penemmus, pyccKo-
aHrmiickue UCTOPUKO-KYIbTypHbIC U JUTepaTypHbIE CBSI3H,
XYIOKECTBEHHAsI IETAlIb.

! YOmus BnagumupoBHa XomoKoBa, KaHAUIAT (DUIOIOTHYECKUX HAYK,
JOLEHT  Kadeapsl  aHMIMHCKOro  si3blka  [IeH3EHCKOro  rocyaapCTBEHHOrO
YHUBEpCUTETA

2 Ceernana BukropoBHa I3BekoBa, crapmmii mpernogaBaTens Kademps
aHrIMiickoro sA3bpika [leH3eHcKoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETa
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FROM PAST INTO PRESENT: THE SPECIFICITY OF THE
REVIVAL INTEREST TO THOMAS HOOD IN THE POSTSOVIET
RUSSIA

The growth of interest to Thomas Hood's art in the last decades has
been caused by the change in the perception of his art. The translators are
interested not in social but in humorous and lyrical poems. Except his few
works the majority were first interpreted in these years in the Russian
language. Widely used in the Internet Hood's lyric poem «To a False
Friend», interpreted totally fifteen times turned out to be in tune with the
modern world perception, the development of individualistic attitudes
accompanied by increased feeling of loneliness in the world, transience and
fragility of feelings, insincerity as a characteristic of relations between beloved
people.

Key words: Thomas Hood, poetry, perception, Russian-English historic
cultural and literary connections, artistic detail.

B coBerckylo smoxy oOpamieHHs PYCCKHX HHTEPIPETaTOpPOB K
TBOpuecTBY Tomaca ['yna Oblim KpaiiHe HEMHOTOYHCICHHBIMH, B CBSI3H C
YeM CclelyeT YIOMSHYTh Kak YKE aHaJIM3UpOBaBIIMECS paHee IBE
penakiuu mepeBoma «The Song of the Shirty, Beimomnentnoro 3.T.
Barpurikum, mepeBox cruxorBopenust «Fair Inesy («Ilpekpacuas Muecy),
ocymectBieHHBIH A.C. ['omem60ii, Tak 1 mpuMedaTeTbHbIe HHTEPTIPETAuN
OTIENBHBIX TEKCTOB aHTIIMHCKOrO 1M03Ta, npeanpuHsaTeie B 1930-e rr. A.IL
ImynssaOM 1 B 1980-¢ rr. A.B. Illapanosoii.

A.Il. llImynbsiH, HBIHE OCTaBIIMKCS B MaMSTH, MPEXKIE BCETO, Kak
aBrop mecHH «lpyxba» («Korma mpocTBIM W HEKHBIM B30POM...»),
MONYYUBINEH M3BECTHOCTh Onaromaps OIHCTaTENbHOMY HCIIOMHEHUIO
Banuma Ko3uHa, co3man BOJIBHYIO MHTEpHpETALMIO CTUXOTBOpeHUs ['yna

203


http://www.ct.uni-altai.ru/

10.B. Xononkosa, C.B.13BekoBa

-t 5 &
7 . - %

«The Schoolmaster’s Motto» («/leBu3 1mKoabHOrO yuurens», 1839)
«llIxonbHBIA  y4uTENb», BOEPBBIE ONYyONMKOBaHHYylO B 1940 1. B
JuTEepaTypHOM XKypHane «3Be3ga» [[Imynesan, 1940, c. 140]. CymectBeHHO
cokpatuB aHriuickuii opuruHan (¢ 14 mo 10 crpod), A.IL. ImymesH
YIIPOCTHII M €r0 COJEp)KaHWe, YTO IPOSBHIOCH, B YaCTHOCTH, B 3aMEHE
MOAJIMHHOTO JIATHHCKOTO M3peueHus «...’Palmam qui meruit ferat!’» [The
Complete Poetical Works of Thomas Hood., p. 284-285] [...«/la yBeHuaet
MaJbMOBasi BETBb JIOCTOMHOTO!»], 3aBEpIIABIIETO KaXIY0 U3 CTPOd,
OOMXOIHBIM BBIpaXKEHHEM «A HY, MOACTaBisi-ka nagoHu!» [LIMynbsH,
1940, c. 140].

[MpusbiB yuutens k cobmonenuto mopsiaka («Hush! silence in School
not a noise! / You shall soon see there’s nothing to jeer at» [Tuie! Tummna
B miKosie, a He mym! / Bl ckopo molimere, 4TO HEe HaJ YeM CMESThCS|) B
3a4YMHE CTUXOTBOPCHUA pyCCKI/Iﬁ HHTEPIPETATOP AOIMOJHHUIT KOJIKHUM
CpaBHEHHEM YYEHHMKOB B KJlacce C OBIaMH B 3aroHe: «Bbl B Kiacce.
IoustHo? Cupers Bbl AomkHBl / CIOKOWHO, Kak oeuvl ¢ 3azone! |
Pa3Bsasuple ymHUKH MHe He HYXHb» [Ilmynean, 19740, c. 140].
IMepeBoaunk omycTHa snurpad aHrIHiCKoro npoussencHus « The Admiral
compelled them all to strike» [The Complete Poetical Works of Thomas
Hood, p. 284] [Ammupan 3acTaBui BCeX CHAThCS|, 3aMMCTBOBAHHBIN W3
xwu3Heonucanus aamupaita Hembcona («Life of Nelsony) u coorHocuBIImiz
YCHEXH YUYHUTENs C YCIIEXaMHU JIETEHAAPHOI0 KOMaHIYIOIIETO aHTIIHMHCKUM
¢norom; memaror 'y A.Jl. MynbsiHa cOnmkancs C LapeM CO BCEMH
MIPUCYIIMHU €T0 MOJIOXKEHUI0 aTpubyTamu: «S1 yaps 3nece. Mol ckunemp
— ykaska, a men — | Jepacasa. Cuxy kax nHa mpone». Al UIMmynssan
TaKXKe JIONOJHUTEIBHO BBEI B OIMCAaHHE PacCyKAEHHA O Xapakrepe
B3aMMOOTHOIIIEHUH B MIKoie: «S1 Bac M KOpMITIO, W MO0, U y4y. / BEI
wiatute. 51 He B ypoue. / Ho 3Haiite, uro s HuKkorna He myay» [[1IMysibsH,
1940, c. 140].

Vuennk Mapu (Marsh), o xotopom I'ya moBecTBOBal B TIEPBBIX
nrectd crpodax, ObUT BCKONIB3b YIOMSHYT PYCCKHAM IIEPEBOAYNKOM B CBSA3U
C IUIOXHM TIOBEICHHEM BO Bpemss MmoiuTBhl: «Master Marsh, most
audacious of boys! / <...>/ So this morn in the midst of the Psalm, / The
Miss Siffkins’s school you must leer at, / You’re complained of Sir!..» [The
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Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 284] [[ocmogur Mapu,
CaMblif HArMIBIA U3 MaIbYuKoB! / <...>/ DTUM yTpOM B cepeliHe MOJIUTBHI /
Ha wmucc Cuddxunc Tb1, momkHO OBITh, cMoTpen uckoca, / Ha Tebs
xanytorcs!..] — «Tel, Mapu, Ha MonutBe cerognsd mymen» [LlImynbss,
1940, c. 140]. dpyroii yuenuk bummie (Biddle), o koropom anrmumiickuii
MOAT Pa3MBIIUISIT BO BTOPOH YacTH MPOHM3BENICHNUS, a TaKXKe MaJbuuK Poys
(Rous), 6bitu ipencrasnensl A.I1. IIIMynbsSHOM B CBSI3H C HHBIMH, HEXEIH
B mommuHHUKe, npoctynkamu: «Little Biddle you likewise distress, / You
are always his hair, or his ear at / He’s my Opt, Sir, and you are my Pess: /
<...>/ Then you had a pitch fight with young Rous, / An offence | am
always severe at! / You discredit to Cicero House! / <...>/ You have made
too a plot in the night, / To run off from the school that you rear at!» [The
Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 285] [Manenskuit Buoous,
ThI — TOXKE HecdacTbe, / Thl Bceraa psjioM ¢ ero BOJIOCaMH, WK C €0 YXOM
(cienyrommii o pykoi Juist HakazaHwusi), / OH — MOW ONTHUMHMCT, C3P, & ThI
— MO meccMMHCT (OH MEHsI CMEUIMT, & Thl MEHsl oropuaeins): / <...> /
[orom ThI ycTpoun sipyto apaky ¢ Poy3, / K npoctynky s Bcerga cypos! /
Trt mo3op goma Hunepona! / <...>/ Thl TakixKe yCTPOWII 3aTOBOP HOUBIO /
Y0exaTh W3 IIKOJIBI, B KOTOpOM Thl BocnuThiBaeuibesi!] — «Twl, Poy3, u3
LIKOJIBI XOTen yoexartb, / Ho Bce x He yiien ot moronu. / 5 Goinblie He
Oyay Tebst obmxkath. / <...>/ Twl 3amun yepaunamu, budons, necripocra /
Crpanunty B cBoeM Llunepone. / Uro? S ommbarocs? Crpanuna gucta?y
[ImynssH, 1940, c. 140].

VYuenukn TBur u Telnmop Obu mpom3BoibHO BBeneHbl A.IL
IMynbpsHOM B MHTEpIpETaluio, MPUYeM UM OBUTH MPHUIMCAHBI MPOAEIKH
Mapua u bumuts, cp.: «Then at dinner you’re quite cock-a-hoop, / And the
soup you are certain to sneer at / | have sipped it it’s very good soup» [The
Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 284] [Ilotom 3a 06emoM Thl
JOBOJIHO HepsuumB, / W cym, Hag KOTOPBIM ThI, OIPEAENEHHO,
nzjeBaenibes, / S mpodoBai, 310 oueHb xopommii cyn| — «Tebe, macrep
Teuz, ne monpasmcs cyrr: / “Takoit u cobaka He TpoHeT!” / Bo3MokHO, 9TO
THI ¥ He Tak yxe rmym» [[mymesa, 1940, c. 140]; «I’ll teach you to draw,
you young dog! / Such pictures as I’m looking here at! / ‘Old Mounseer
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making soup of a frog’» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p.
285] [ oryuy Tebs pucoBath, ThI, IicHOK! / Takue KapTUHKH, KaK Te, Ha
KOTOpBIE 1 CMOTPIO 371ech! / «CTapblit MOHCEHBOP <BBICHINI MTPEACTABHUTEND
CBETCKOW M JAYXOBHOH BIAacTH> BapuT cyn u3 jarymku»| — «Tsl, Teitnop,
BYepa pucoBall Ha creHe / CBUHBIO B KOPOJIEBCKOIH KOpoHe». B BoimbHOM
PYCCKOM TiepeBOjie Takke Ha3BaHbl ydeHWkH ToHu u Cuddxunc,
HEOCTATKW»  KOTOPBIX, OCMBICIMBAEMblE  IIKOJBHBIM  YUYHTENIEM,
npuayMan cam rnepeBomduk: «Korma s, TONBBINMKMB, cO CTyna ynani, /
Cwmestnest Tb1, ManeHbkuii Tonm. / <...> / Tbl, CuddxuHc, HOBOIBHO
xopounii mikossip, / W 3nanmit Tede, yro B [lnatone. / Ho Tak xak orerg
TBOM Bcero numib croiwsipy [[mynesan, 1940, c. 140]. Kak Bunum, HecMoTps
Ha 3HAYUTENIFHYIO BOJBHOCTh, IEPEBOJUMKY YAAJIOCh B OOMIMX dYepTax
COXPaHUTh FOMOPUCTHUYECKHH XapakTep TyJOBCKOI'O CTHXOTBOPEHHS, YTO
ObUI0O  JOCTMIHYTO  TIOCPEICTBOM  HCIIOJBb30BaHHSI  JKCIPECCHBHO-
OKpAIlIEHHBIX JIEKCEM C OTTEHKaMH CHIKEHHOCTH, IPOCTOPEYHOCTH, a
TaKoKe AKTUBHOI'O OOpAIEHNs K pa3rOBOPHOMY CHHTAKCHCY.

IepeBoapt A.B. IllapamoBoit u3 Tomaca [I'yma, ¢opmanbHo
OTHOCSIIIMECS ellle K COBETCKOM amoxe (onmybnukoBanbl B 1988 r.), Bce ke
MOT'YT BOCHPHHHUMATBCS U KaK IEPBbII COBPEMEHHBII OTKIMK Ha Hacleaue
aHrmiickoro mosta. Takas TpakToBKa MpEACTaBISIETCS OCOOEHHO
yOemuTenbHOH B CBETe XapaKTepUCTHKH, JaHHOW mepeBomunie E.B.
Burkosckum: «IIpeacraButensHuIA «MKOIbI T03TOB MI'Y», kKoTopsix B 70
— 80-e rompl cynpba pa3dpocana B HOYHBIE CTOPOXKA, B MEPEBOIUHKH,
SMHUIPAHTHI (KOe-KOTo, BIIpoyeM, Kak KyOiaHOBCKOro, BO BCe TPH CTOPOHBI
nocienoBarensHo). IlapamoBa ocramace B CCCP, HO meuaTaTtbesi Kak
OPHUIMHAJBHBIA MOAT HE MOTJIA, Ja M JUIUIOM (aKyJabTeTa KYPHAIUCTHKU
el — mo3Ty — OBUT mouTH JUITHIMY [BurkoBckui, 1998, c. 994]. O6pamaer
Ha cebs BHUMaHme HOBaTOopcTBO A.B. IllapamoBoii Kak IepeBOMUHIIE,
OCMBICITUBILIEH CTHXOTBOPEHMS, pacKphiBaBIue ['yma HE Kak COIMAIbHO-
OPHEHTHPOBAHHOTO I103Ta W HE KaK IOMOPHCTAa, a KaK IPOHUKHOBEHHOTO
JUPHUKA, MAacTEpCKH HCIIOIb30BABIIETO B CBOMX TEKCTaX pasIMYHbIC
CpPE/ICTBA XY/I0KECTBEHHON BBIPA3UTEIHHOCTH.

OGpaTHBIINCH K MepeBOay cTUXOTBOpeHus «Ruthy («Pydey», 1827),
A.B. IllapanoBa coxpaHuia aBTOPCKOE OJIMLETBOPEHUE, OJHAKO COYJIa
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W3JIUIIHAM CPaBHEHHE B ONMCAHUU TEePOMHH, 3aMCHHUB €ro JBYMS SPKUMHU
SMHTETAaMM, YETKO NPOPHCOBHIBABIIMMHU 00pa3 MOJONOHW, CWIBHOH U
KpacHBOH >KEHIIMHBI-KpecThsiHKU: «She stood breast high amid the corn /
Clasp’d by the golden light of morn, / Like the sweetheart of the sun, /
Who many a glowing kiss had wony» [The Complete Poetical Works of
Thomas Hood, p. 183] [OHna crosa ¢ BBICOKO MOAHSTONH TPYABIO CPEAu
xJiebHOro moist, / B 00wsmbsix 3010TOr0 yTpeHHero cBera, / Kak
60311001ennan connya, / Koropas MHOTO NBUIKUX nOYenyed Toaydnna) —
«Crosina cpenp xae6oB oHa, / Buicokozpyoa u cmpoiina, | B obvsamusx
30no0ThIX Jtyueit — / To yernosanoce connue ¢ ey [I'yn T. Pyds, c. 281].

OmnuceiBast pymsiHenn Pyds, ['yn oOpamancs k wmeradope wu
cornocraBnenuro, torna kak lllapanoBa orgaBana MpennoyYTEeHHE JBYM
CpaBHEHHSIM, TIEpeIaHHBIM B MPEIeax OMHOPOAHON KOHCTpyKImu: «On her
cheek an autumn flush, / Deeply ripen’d; — such a blush / In the midst of
brown was born, / Like red poppies grown with corn» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 183] [Ha ee wexax xkpacku ocenu /
I'ycmo 3penu; — Takoit pymsiHen / Ha cmyrioit koxe mnosBisuics, /
Hooobnvl kpacuvimM Makam, evipocuium cpedu pocu] — «Ha rismHIe
3aropenbix ek / [Tbutan pymsinua oronek: / Ocennuil nioo areem max /
Unu 6 cycmoit nuenuye max» [['yn T. Pyds, c. 281].

IIpu Bocco3maHMu AETaIU3UPOBAHHOIO moprpera repouHu [yna,
yepr ee BHemHero oOnuka A.B. IllapamoBa mmpoko wucHonb3oBaia
CTapOCNIaBsHU3MBI, YCTapeBINYIO JIEKCHKY, YTO NpHAaBano obpa3y Pydu
94epThl HEKOTOPO# apXandHOCTH M PYCH(DHUIIMPOBAHHOCTH, cp.: «Round her
eyes her tresses fell, / Which were blackest none could tell, / But long lashes
veil’d a light, / That had else been all too bright. / And her hat, with shady
brim, / Made her tressy forehead dim» [The Complete Poetical Works of
Thomas Hood, p. 183] [Ha rma3a jokonsl crnagand, / Urto ObUIM caMble
4yepHble, HUKTO OBl HE CMOI CKa3aThb Kakue, / A JUIMHHbBIE PECHHILBI
CKpBIBaJIM CBET, / KOTOpBIi OBLT CIMIIKOM SIPOK. / A ee HUIiIa ¢ MOJSIMH,
JAIOIINMU TeHb, / [lenana ee 100, 0OpaMIICHHBIH BOIOCAMH, TEMHBIM | — « U,
yOpaHHBIE B N1B€ KOCHI, / UepHENN THIIIHBIE 61ackl, / A TEHb PECHHUI] —
niHHee HeT — / Queit He ymepsina cBer. / JIumis ot yéopa Tenb yeria / Ha
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KOXY YHCTYIO uena». B koHuoBke ctuxorBopeHusi A.B. Illapanosa
HECKOJIBKO ~ OCJadisyla 3HAaYMMBIA JUIS  QHIVIMMCKOTO TI09Ta MOTHB
TOTOBHOCTH JKEHIIWHBI IEJIUTh C JFOOMMBIM TO, 4eM OHa obnamaet: «\Where
I reap thou shouldst but glean, / Lay thy sheaf adown and come, / Share my
harvest and my homey» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p.
183] [I0e 5 acny, mebe naoo moavko cobpamop, | TIonoxu CBOW CHOIN |
npuay, / Pasmenu co MuoOM ypoxkait u joM| — «JIpyr <...>/ lait Tenry OTAbIx
ot pabor, / [Ipuau n paszaenu co muoii / U ypoxaid, u gom poanoi» [['yn T.
Pyds, c. 281].

B mepBoit 1 BTOpoli crpodax BemonHenHoro A.B. Illapamopoii
nepeBoga cruxorBopenust ['yma «Ballady («bamnama», 1827) moxHO
OTMETUTH OTCYTCTBYIOLIYIO B TIO/UTMHHHUKE aHa(opy, a TAKKe XapaKTepHYIO
AKIEHTUPOBKY MBICIIK O TOM, 4YTO BJ'[IO6J'[CHHI)I€ BCTPETHUIIUCH HE 3HMOﬁ, HE
OCEHBI0, @ UMEHHO BecHOIl: «He B cTy)xy 1 Mopo3 / JIpyr apyra Mbl y3HaJH.
/ <...>/ He ty4u c BbicoThl / Ha mo0siumx risgenn» [[yn T. Pyds, c. 281—
282]; cp. «It was not in the Winter / Our loving lot was cast / <...>/ That
churlish season never frown’d / On early lovers yet» [He 3umoii / Ham
BbInan xpebuit B moOBu / <...> / To HeNpuBETIMBOE BpeMsi roja He
xmypwioch / Ha Tombko uro BmoOuBmmxcs]. Eciu I'yn npuberaer x
Meradope, POMAHTH3UPYS BECHy Kak IIOpy JIIOOBH, TO pycckas
NepeBOJYMIA BBIPAKAET MBICIb CYIIECTBEHHO Ooliee KOHKPETHO H
npsmonuHeiHo: «Oh, no — the world was newly crown’d / With flowers
when first we met!» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p.
424] [O, uer — mup 6vin 6HO6b yeenuan / [leemamu, Korna Mbl BIIEpBbIC
Berperminch! | — «Uynecusie nBetsl / Yeno eecust onenn» [I'yn T. Pyds, c.
282]. A.B. lllapamoBa o3ariiaBmiia cBOi nepeBo «Bpems po3», TeM caMbIM
MOAYEPKHYB 3HA4YECHHE IOBTOPSBIIMXCS B KOHIIE IIEPBOM W IOCIEAHEH
crpod cruxoB «It was the Time of Roses, — / We plucked them as we
passed!» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 424, 425] [To
66110 Bpemst Po3 — / Ml cpbiBanu ux 1o mytu!] — «To 6bu10 Bpems po3 — /
Mol ux B myru cpeBamm» . «Ballad» Tomaca I'yma m3BecTHa B IBYX
pemakumsax (paHHEH, cocrosimeil w3 Tpex crTpod, W TO3IHEHIIeH,
BKJTIOYAIOIIEH [BE JOMOJIHUTEIbHBIE CTPO(BI), B CBA3H C HYEM CIEIyeT
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0c000 OTMETUTh OCMBICJIEHHE pPYCCKOH TepeBOJUMIEeld paHHEro,
MaKCHMAaJIbHO KPAaTKOTrO BapHaHTa I'yZIOBCKOT'O POU3BEICHUSI.

B 1996 r. B cbopuuke mepeBomo lO.JI. JleBuHa «“bpuraHckoit
MY3bI HEOBUTHIIBL. ..””: V3 mo33um Auriuu u [lloTnananmy Oblia HarleyaTaHa
«Ilecus» («Kyna © ckuranen HH TOIUIBLL...»), MPEACTABISIONMAs COOOM
OITBIT OCMBICIEHHs cTuXoTBopeHust Tomaca ['yna «Songy» («IlecHs», 1827)
U XapakTepH3ylomasicss MacTepCcTBOM IepeAadd Kak (OpMbL, Tak |
coJIepKaHuUsl, HACTPOCHUsI MOMAJIMHHMKA. Jlekcema «cKuTajemy, Ha KOTOpoii
ocranoBmui cBoii BbIOop FO.JI. JleBuH mpm ompeneneHun 3aHSATHI Tepos,
0e3yCIIOBHO, y/layHa, OCOOEHHO HCXONsl W3 PHTMHKO-MHTOHAIMOHHBIX
coOoOpakeHHH, OJIHAKO BHOCHT HEKOTOPBIA 3JIEMEHT OOpE4YEHHOCTH B
NPOTHBOBEC JIEKCeMe «VOyager» («ImyTelleCTBEeHHUK, MOpEIUIaBaTeNby),
cp.: «The stars are with the voyager / Wherever he may sail» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 187] [3Be3asl COmyTCTBYIOT
nymewecmeennuxy, | Kyoa 6 on nu nonawin] — «Kyda 6 ckumaney nu
nonawin / Ha nerkux mapycax» [['yn T. Ilecns, c. 120]. I[ToaxBar Ha cTbike
MIepBOI M BTOPOIA CTpOd, cornacyroluiics ¢ HadanoM npousseaeHus ['yna,
y 10./].JIeBuHa yeTko nepenaH JULIb IpH Iepexone U3 cTpodsl B cTpody u
IPY 3TOM BEChbMa OTAAJICHHO HAIIOMUHAET 3a4MH, YTO, TEM HE MEHee, He
CHIKAeT JKcmpeccuu mepesoga: «So love is with the lover’s heart, /
Wherever he may be. / Wherever he may be, the stars / Must daily lose their
lighty [Tak mr060Bb B ayime mrobsiiero, / 10e 6 on nu 6vir. / Ioe 6 on Hu
ov1, 3Be31bl / C HacryrienueM JHsi racHyr| — «Tak y BIIIOOJEHHOro B
nyuie / JIto0oBb, 20e 6 Hu 6vin on. / [0e 6 nu 6vin on, IOYTPY 3Be3x /
IomepkHer ciabbiit cBer» [y T. Iecns, c. 120]. KonumoBka nepeBosa,
HECMOTpPS. Ha HEHTpaln3aluio CPAaBHUTENBHOH CTEIEHH NpHIaraTelbHOro
«bright» — «brighter» («spue»), coxpaHseT BBIPA3UTEIBHOCTh OPUTHHAIA
Graromapst akIeHTHPOBKE OOpa3HOCTH B mapaienusme, cp.. «So that dull
night is never night, / And day is brighter day» [The Complete Poetical
Works of Thomas Hood, p. 187] [Tak sta yHbLI1ast HOYb — HE HOYb, / A CHB
— Apue neHb| — «M HOYB TOCKIMBAs — HE HOUB, / A JICHb — 8ecenblil ICHb
[Tyn T. IlecHs, c. 120].
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K wnnTepnperanun smmrpamMm Tomaca I'yna obpatwucek I'.E. ben n
I'.JI. BapieHra — npeicTaBUTENHM Pa3HBIX MIKOJ TOITHYECKOTO MEepeBoa.
I''E. ben, oxoHuuBmuil JIeHMHrpaACcKui NeJarorn4eckuii MHCTUTYT WM.
A.W. TepuieHa, SIBISBIIMIACS OJHMM W3 HauOoJee aKTHBHBIX YYACTHHUKOB
niepeBoadeckoro cemunapa T.I'. T'nenuy (Hapsiny ¢ B.E. Bacuibessiv, B.IL
beraxu, I'.C. Ycopoii, 1.B. Komaposoii), B Hauane 1970-X rr. sMurpupoBai
B M3pawuns, Bnocnencteum sxuwn B CIIA, T'epmanuun, BenmukoOputanum,
TIOJTYYHJT U3BECTHOCTh B KadecTBe ypHanucra bu-ou-cu; ymep B Jlonnone
B Mae 2008 r. Hesamonro go cmeptu [.E. bena wusnarennbcTtBo
[Mymkunckoro ¢onpa (r. Caskr-IlerepOypr) omyOIMKOBANO KHHTY €ro
nepeBofioB  «IIpoH3eHHBIE HACKBO3b: AHIVIMICKHE W aMEpPUKaHCKUE
snurpamMmbn» (2006), B KOTOPYIO, B YHCJIE MPOUYETo, BOILIN MEPEBOABI MATH
snurpamMm Tomaca ['yna.

Onurpammbel «Composed on Reading a Diary Lately Publishedy
(«HamucaHo 1Mo MpOYTeHNWH HEaBHO OMYOJMKOBAaHHOIO JHEBHHKaY, 1839)
u «The Last Wish» («Ilocnentee xenanue», 1839) 6putn Hanmcans [ ymom
mo moBoxy kuuru jemu [Hapmortsl Cro3anusl Mapumn beropu (beppu)
«JlHeBHUK, w300pakarommii BpemeHna kopomsi I'eopra IV»  («Diary
illustrative of the Times of George 1V», 1838). I'ya monoXua B OCHOBY
MIepBOM U3 dNHUIPaMM LIUTATy U3 OubIeiickoit knuru npopoka Hcaiin (40: 6)
«Bcsikas mIoTh — TpaBa, W BCA KpacoTa ee — Kak I[BeT mojeBoi»: «That
flesh is grass is now as clear as day, / To any but the merest purblind pup, /
Death cuts it down, and then, to make her hay, / My Lady B comes and
rakes it up» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 222] [Yto
6csAKAsl NIOMb — mpaea, TENepb SICHO, Kak neHb, / JlioOomy, kpome
COBEPIIIEHHO OECTOJIKOBBIX CAMOHAJIESHHBIX Jtosiei, / CMepTh KOCHT ee, a
MOTOM, 4TOOBI clienaTh ceHo, / Most 1edu b mpuxomuT u crpedaer erol.
Bropas smurpamMmma oOBITPBIBAET MOTHB CMEPTH, ONHUPAsCh HA 00pa3 peKu
Crukc, gepe3 KOTOPYIO, COTJIACHO JAPEBHErpedYecKoil Mudomoruu, Aymu
YMEpIIHUX MepenpaBsuincs B ctpany mepteix: «\When | resign this world
so briary, / To have across the Styx my ferrying, / O, may | die without a
DIARY! / And be interr’d without a BURY-ing!» [The Complete Poetical
Works of Thomas Hood, p. 222] [Koraa s yaamocs U3 3TOT0 MHpPa TaKoro
konkoro, / Urobsr mepermsite CTHKC Ha MoeM mapome, / O, Mory nm s

210



Kynbrypa u texcr Ne3, 2015 (21)
http://www.ct.uni-altai.ru/

L. -
- »

ymeperb 6e3 JTHEBHUKA! / U 6biTh morpebennbiM 6e3 [I0XOPOH!].
Hecmotpss Ha TO, uro ['yn nump HaMekaeT Ha TIPHIBOPHYIO JaMy-
ncaTelbHUIy beppu kak aBropa «J{HeBHMKa, M300pakaroliero BpeMeHa
koponst T'eopra IV» («Lady B» («wiemn b»), «BURY-ing» (310
OJIHOBPEMEHHO W 00pa3oBaHHOE OT riaroia «bury» («XOpOHHTBY») C
MOMOIIBIO «-INQ» CYIIECTBUTENBHOE «TOXOPOHB), U MPHAYMaHHbIH ['ym1oM
kanmamOyp, coxepkanuid Gamunnio beropu / beppu u noapasymeBarommii
orpeziesieHHoe neiictBue ¢ ee croponsl)), [.E. Ben BeHEC wuMms
MUcaTeIbHUIIBI B 3ariaBue nepeBoaa — «Uurast qHeBHUK Jiean beppu» n «O
TOM jKe», UCIIONB30Ball pealibHble nMeHa: «Ilnoms — mpasa, v 310 3HaeM
Bce Mbl. / U TpaBy I'eopza cmepth ckocuna. / Jledu Beppu B cror cobpaina
ceHo, / Ho I'eopea Bce x He Bockpecunay; «Ilokumast 3TOT Mup Tocku, / S
MOJII0 MONT4aTh Mpo Moi yxox: / IlycTh MeHs He NOMHAT IHEBHMKH, / U
MeHs1 ycTh Beppu ne 6epem» [['yn, 2006, c. 98]. [lepeBoUUK COXpaHHI
OMONeliCKyl0 LUTaTy, OJHAKO W30eXan YINOMHHAHHWS IpEeBHErpedYecKoil
MHU(}OTIOrHYecKol peanuy; HECOMHEHHBIM JOCTH)KEHHEM MOXKHO CUHMTATh
HOMBITKY HepeaaTh CPEeACTBAMH PYCCKOTO SI3bIKa T'yIOBCKYIO UIPY CJIOB —
«beppu He Geper».

Ipu nepeoze ctuxorBopenus ['yma «Epigram on Late Cattle-show
in Smithfield» («3nmurpamMma mo moBomy HemaBHEH BBICTABKH POraToro
ckora B Cmurduige», 1844), BbICMEHBAIONIETO 4YENOBEYECKYIO 3aBUCTh
(«Old Farmer Bull is taken sick, / Yet not with any sudden trick / Of fever,
or his old dyspepsy; / But having seen the foreign stock, / It gave his system
such a shock / He’s had a fit of Cattle-epsy!». [Crapsiii dhepmep byn
3abomnen, / He ot BHe3anHoro mpucryna / Jluxopadku win cBoed crapoi
OJucnencuu <paccTpoiicTBa NuIeBapeHuss>; / Ho B nHOCTpaHHOTO CKOTa /
Hanec ero cucreme Takoil mok, 410 / Y HEro Ciy4uics MPHUIAN0K CKOHi-
encuu]), I'.E. ber ymeno mepeman aBTOpcKhii KaiaMOyp, OCHOBaHHBIN Ha
Ha3BaHWAX OOJE3HEH, HO 3aMeHmNT «roBopsmiee ums» repost Bull (Bym —
«ObIK, OyiiBOI») momysipHbM anrmuiickum bummu (Billy): «Ham depmep
Bunnu 3abonen: / Ero ne kawenv odonen, / He epunn, ne snunencus, / Her,
YBHUIaB UyXKUX KOopoB, / OH cTan yacHO He30poB — / Y 310 ckomonencusay
(«Ha spmapke ckora B Cmurdmimey; [[ym, 2006, c. 98]). Kak Bumnm,
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MepeBOAYMK YBEIMYMI YHCIO YIOMHHAaeMbIX Ooie3Hel, TpHOEeTHyB K
NpUeMy TIIEPEYHCIICHHs, TOrAa Kak aBTOp OpPUTHMHAJIBHOTO TEKCTa
MPEANOYHTall OTPAHUYUTECS CBOeoOpasHoi mapamiensio dyspepsy — Cattle-
epsy.

Onurpamma «A Reflection on New Year’s Eve» («Pa3mblnuienus B
kanyH Hooro roga», 1842) Obuta namucana Tomaca ['ynom mo moBoxy
nosiBiieHuss 7% TOJOXOMHOIO Halora, BBEJCHHOTO B AHIJIMM TIpeMbep-
munrcTpom P. IMTusem Hakanyne HoBoro 1843 roma: «Those Evening Bells,
those Evening Bells! / How sweet they used to be, and dear! / When full of
all that Hope foretells, / Their voice proclaim’d the new-born Year! / But
ah! much sadder now | feel, / To hear that old melodious chime, / Recalling
only how a Peel / Has tax’d the comings-in of Time!» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 389] [DTu BeuepHHe KOJOKONA, ITH
BeuepHHe Kostokona! / Kak crnanko3BydHsl onu Obutn 1 moOumebl! / Korpa,
TIOJIOH BCEro, YTO HaJeXKJa MpelcKa3biBaeT, / MIX 3BOH BO3BelllaJl HAYAJIO
HoBoro roxaa! / Ho ax! ropa3mo rpycrHee Teneps MHe / CiblliaTh 3TOT
MIPUBBIYHBIA MEJIOIUYHBIN KOJIOKONBHBIN 3BOH, / HamomuHaromuii TojbKo,
kak [Tun / Been mopoxomubiii Hanor B aeiicreue!]. I'.E. ben cokpatun
OPHUIMHAJBHBIN TEKCT 10 YETHIPEX CTHXOB, BBEJI MOTHB «BEYEPHETO 3BOHAY,
MIOHSATHBIM PYCCKOMY YMTATEN0 B CBETE M3BECTHOI'O CTUXOTBOpeHus M.U.
Koznoa wa motmB Tomaca Mypa, u3zbaBWiicS OT HEMOCPEICTBEHHOTO
YIOMHHAHUA 00 aHITMHCKOM NpeMbep-MUHHCTpe Ilnie, 4To, B KOHEYHOM
UTOTre, Jaj0 BO3MOXHOCTh BOCIIPHUHSTH 3MUTPAMMY KaK aKTyaJbHYIO JUIS
HOBOW pPOCCHMCKOW UCTOPHUH, B KOTOPOU HACTYIUIEHHE HOBOT'O I'OJia BIIOJIHE
COOTHOCHUTCSI I C POCTOM TapHu()OB, ¥ C MOBBIIEHNEM HaNOroB: «BedepHuit
3BOH, BeuepHuii 3BoH! / Ham Hoselit 'on naposan borom. / Ho Hawm, yBbI,
HE B PajocTh OH, / 3aHe 00yoxeH oH Hanorom» («BeuepHuii 3Bon», [I'yn,
2006, c. 99]).

Onurpamma Tomaca I'yma «A Reflectiony («Pasmsiienne», 1842),
OCHOBaHHAsi Ha W3BeCTHOW OmoOnerickoit ucropum (beritme, 3: 2-6) o
cobrasnennn 3anpetHbiM mrozoM («When Eve upon the first of Men / The
apple press’d with specious cant / Oh! what a thousand pities then / That
Adam was not Adamant!» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood,
p. 614] [Korma EBa mepBoro u3 Myx4nH / 3alipeTHBIM IDIOAOM COONa3HsIIa
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nnemMepHo, / O! CKOBKO THICSY JKajeloT ¢ Tex mop, / Uto torna Adam He
o1 Adamanmom <tBepnapiHeir™>!]), ObLIa OCMBICIIEHA Cpa3y JABYMs
nepesomunkamMu — I.E. Bbenom («Amam u EBa») m ['JI. Bapnenroit
(«Pa3mplnuteHne»), TmpuUYeM MOcIenHUH ObT OyKBaleH B BOCCO3IaHUH
XapaKTepPHOIN WIPhI CIIOB — 3BYKOBO# mepexnnuku umenun Adam (Axam) u
nekceMbl «adamanty  («TBepABIHS, HEMPEKIOHHBIH, HEMOKOICOUMBIit
4eJIoBeK»), cp.: «Anamy EBa s0noko nana, / Bee monsmM NpuuMHUB HEMAJO
3na. / MbI Bee cnaciuch Obl, eciin Ob1 Afiam / He nmpruHMMan Takux AapoB OT
namM, / Kpuga: “Csoro HeBurHOCTH He otnam!”» ([.E. Bewn; [['yn, 20006, c.
99]) — «3nana 6 Era, Amama 3anperHsiM miogoM / CoOa3Hss ¢ JTyKaBbIM
TanadroM, / Kak mHoro mrojeil moskajeror moroM, / Uro He Onul Adam
aoamanmom'y (I'.JI. Bapnenra; [I'yn T. Pa3mbinienue, c. 203]).

I'.JI. BapneHra, sBJISIOIMICS IUPEKTOPOM MY3€s HUCTOPUU HAYKHU U
TexHUKH B J[yOHe, KaHanaaToM (DPU3MKO-MATEMAaTHYECKUX HayK, UCIBITa
HECOMHEHHOE BJIMSIHUE MOCKOBCKOM IITKOJIBI nepesoga, NpuveM €ro yCriexu
MOCIIEJIHUX JIET TOJIy4HIN OOIIECTBEHHOE PU3HAHKE, B YACTHOCTH, OH OBLI
ynoctoeH npemun um. b.H. IloneBoro, yupexxieHHON penakuueil xKypHaia
«IOHocthy. N3 Tomaca I'yma, Hapsiny ¢ «A Reflectiony, on nepesen takke
gyerBepoctuime «Epigramy («3dmmrpammay, 1841), onmycTHB €ro 3ariaBue u
Yyl OT KOHKPETHOro o0pa3a Myxa ¢ ycrodunBbiM uMeHem Peter (ITurep),
3aMEICHHOr0 OLICHOYHBIM CYIIECTBUTENBHBIM «Oemmsiray: «After such
years of dissension and strife, / Some wonder that Peter should weep for his
wife: / But his tears on her grave are nothing surprising, — / He’s laying her
dust, for fear of its rising» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood,
p. 615] [[Tocne cronbkux jeT pa3najaa u pazaopa / HekoTopsie yauBIisioTcs,
uyro ITumep nnaver no cBoeii xene; / Ho B ero crnezax Ha ee MOTHIIE HET
HHUYEro YAUBUTENbHOrO, — / OH OKpOIUISET ee Mpax, YTo0bl OH HE BOCCTAI|
— «OHa myorca Tep3ana 10 KOHIA cBoMX AHel, / W cTpaHHO — Oedusiea Bee
wiadet o Hew. / Ho y cne3 Ha morwie npudnHa mpocra — / OKpOIUTh ee
mpax, 9To0bI oH He Bocctam» [['ya T. Pasmemmurenwue, c. 239].

Cpeny BeOyIIMX MacTepoB IIOITHYECKOrO MepeBoia, 00paTHBIINXCS
B TIOcTIeIHUE TOABI K Hacmeauto Tomaca ['yma, cienyer ocobo Ha3BaTh E.B.
BurkoBckoro, 4eit epeBo cTuxoTBopernst «Moct B3moxoBy («The Bridge
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of Sighs», 1844) ocmbiciien Hamu paHee (cM. maparpad «CBoeoOpasue
pycckux mepeBoaoB cruxoTBopenus Tomaca ['yma «The Bridge of Sighsy
(1.JI. Muxanosckuii, B.JI. Kocromapor, K.JI. bamemont u np.)»), C.JL
Cyxapea ¢ ero unteprperarueii «I Remember, | Remember» (cm. o Heit B
naparpade «IlepeBomueckoe ocMbicienne npousBenecHuin Tomaca ['yoa B
Poccun Bropoii monoBunbl XIX — Hauvana XX Beka») u E.Jl. ®enpamana,
HHTEPIPETUPOBABIIEr0 TpU cTUxoTBOpeHust ['yma — «The Pauper’s
Christmas Carol» («PoxnectBenckas mecus 6enmska», 1839), «Reflections
on the New Year’s Day» («Pa3mbinuienust B HoBbiit rom», 1841) u «Jack
Hally» («/xex Xommy, 1827).

B cBoem mepeBojie « The Pauper’s Christmas Carol» E.JI. ®ensaman
YCUIMJI OUIYIICHWE pa30yapoBaHuss OEIHOrO denoBeKa OT Bpojae Obl
Onaroro nena — OJaroTBOPUTENHLHOrO 00eAa mo ciaydaro PoxkaectBa, 4to
6BIHO JIOCTI/IFHyTO IMOCPEICTBOM AKTHUBHOI'O HUCITIOJIb30BaHUs
CIIOBOCOUETaHUsI «Ha Oemy» B pedpeHe, 3aBeplIaBIIEM KaXIyl0 U3 CEMH
crpod: «Heigho! I hardly know — / Christmas comes but once a year» [The
Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 626] [O-o0! s aumb 3na10 — /
PoxnectBo ObiBaeT TobKO pa3 B rogy] — «Ha dedy, / Jluub pa3 B rony / K
Ham npuxomut Poxxaectso!» [ I'yn T. PoxnecTBeHckas mecHst OeaHsika, C.
601-602]. Ecnmu T'ynm mnomdepkHysn BCIO TSXKECTh JKH3HM O€IHSIKA,
CKPYIIYJI€3HO MOJCYMTAB HM3HYpPHUTENIbHbIE OT pabOThl M TOJOAA JHH U
uenenu B roxy («After labor’s long turmoil, / Sorry fare and frequent fast, /
Two-and-fifty weeks of toil, / Pudding-time is come at last!». [ITocie
TpyIOBO# noiroi cymaroxu, / JKankoil miatel W dYactoro rojoxa, /
Ilamudecamu 0syx Hedenp <=364 nHAM> TspDKenod paboTel / Bpewms
mynuHra Hacranmo HakoHer-to!] m «Fed upon the coarsest fare / Three
hundred days and sixty-four, / But for one on viands rare, / Just as if |
wasn’t poor!» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 626]
[[Mutatock Ha camyro HenoCTOiHYO 1Aty / Tpucma wecmvoecsim yemvipe
ons, / Ho B omuH sicTBaMu M3bICKaHHBIMY, / Kax 6yomo s ne 6eden!]), To
€ro PYCCKHUN MHTEpIPETaTOp, HE CTONb MPHCTPACTHBINA K muUppaM, YCHUIUI
cpaBHeHHe OemHska B  PoxkmectBo ¢ OoraduoM  COOCTBEHHBIM
COIOCTABJICHUEM OIIYIICHUH O€AHsAKAa B TEUCHHE ToJa U B MPa3JIHUK,
BIIOJIHE COOTHOCHMBIM C PaHee HCIOJb3YeMON Mapalienblo ¢ TIOPbMON U
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BO3BpalieHneM Ha cBoboxy: «Ilocie zo0a kymepomol / B scymkom 3apeese
3ae00a | A xax 6yomo uz miopomsl / Bozepamuncs na c60600y. | Bpems
yAuHT Topasath! / <...> / Munocepaneiimee He6o / Hucnocnano HeiHYe
topt / T'00 sncugywiemy 6e3 xneova. / Hetnue s umo meoii 6oecau / Ormeuaro
topkectBo» [['yn T. PoxxnectBeHckast ecHst Oenusika, c. 602].

B opuruHaibHOM TEKCTE TIOCTENEHHO HapacTalT IH(poBbIe
0003HaUeHHsI MOTPeOICHUsI OCAHAKOM Pa3JIMYHBIX KYIIAHWH M HAIUTKOB
(«But when shall | be press’d again, / Twice to pudding, thrice to beef, / A
dozen times to ale and beer?» [The Complete Poetical Works of Thomas
Hood, p. 626] [Ho xorma MeHs OyayT 3acTaBisTh CHOBA <€CTh U MHUTL> /
Jeascovl mynuHT, mpudicovl Msico <roBsauny>, / [oocuny paz snb u
nuBo?]), yro coBepmeHHo omyuieHo E.J[. denpaMaHOM, HCOIb30BABIIEM
mdpy UL eQUHOKABL «Pa3 namnadyams MUBO TI». BMecte ¢ Tem
HEKOTOpasi YCJIOBHOCTh COYETAaHHs «pa3 IMSATHAILATh» BIIOJIHE IOMOTaeT
nepeaaTb BIICYATJICHUC oT HUCIIBITHIBAEMOI'O 6CJIH$IKOM YyBCTBa
pa3odapoBaHusi M J0CAJbl, CBS3aHHOTO C HEBO3MO)KHOCTBIO HAECThCS M
HANUTBCS HAa Uenblii ron Brepea. OTTONKHYBIIMCH OT Bbipakenus: ['yna
«Come to-morrow how it will» [The Complete Poetical Works of Thomas
Hood, p. 626] [3aBtpa Oyms uro Oyzaer], E.JI. denpaMaH HCIOIB30BAT
CO3BYUHbIE BOCKIHIAHHS «UTO MHE CTyka, uTo MHe xonon!» u «Uro mMHe
rope u uyxmga!» [I'yn T. PoxpecrBeHckas mecHs OemHsika, c. 602],
MOYEPKUBABIIINE JOBOJIBCTBO OEIHIKA B MOMEHT Ipa3/HMKA, HECMOTPS Ha
TEp3aBUIYI0 €ro B TEYEHHE BCEro rojia TMOCTOSHHYIO MBICIb O
HECITPaBE/IJIMBOCTH TOJIOJHOTO TSDKENIOr0 CYI[ECTBOBAHHS.

I'ynoeckoe ctuxorsopenune «Reflections on the New Year’s Day», B
KOTOpOM, Kak OBl B TPOTHBOBEC «OOIIEHPUHATONH  OOITOBHEY,
MMOJYEPKUBAIACE HEOOXOAMMOCTh OOpeTeHHs OEOHSIKOM MHUHHMAIbHO
HEOOXOAUMBIX Ul HEr0 MaTepPHUAbHBIX OJIar, TAKHX, HAIIPUMeEp, KaK HOBas
nuisma — «@ new haty» («Yes, yes, it’s very true and very clear! / By way of
compliment, and common chat, / It’s very well to wish me a New Year; /
But wish me a new hat!» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood,
p. 640] [Ha, ma, »T0 o4YeHp BepHO M oueHb sicHO! / BmobaBok K
TIO3/IPABIICHUSIM W OOIIENPUHATON OONTOBHE, / DTO OYEHH XOPOIIO
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MoXKenaTh MHE HOBBIN rox; / Ho moxkemaiite MHE Hogyo wiisiny!]), ObLIO
cymiecTBeHHO cokpaiieHo E.Jl.denpamanom, yieanmM oT IOBTOpa MepBoi
W mocieqHed cTpod W TPEICTaBUBIIMM B KOHIIOBKE CBOW BapHaHT:
«IloznpaBisis ¢ HOBBIM TozoM, / Xopormio Obl, mKeHTIbMeHbl, / Eciu 6
HBIHYEC C Hogou wuwianot / Bel Mormum MeHs mo3apaBuTh. / <...> /
IMoznpasnss ¢ HOBBIM TomoMm, / [loxenaiite, mKeHTIbMEHbI, / MHe He
MIPU3PAYHOTO CUACThsl, / A XOTsI Obl HogoU Kpvlwiu!». B pycckom mepeBone
OKa3aJINCh OIYIIEHHBIMH TpPEThsi W YeTBepTass CTpOodbl OpHrHHANA,
coO0MIaBIIHE O HEOOXOMUMOCTH HOBBIX manbTo («...a coat / With more of
the New Cut») u Oprok («new trousers»), ogHaKko MPH 3TOM COXPAHEHBI
BTOpas U msATast CTpodbl — 0 HOBBIX GoTHHKax («But while you’re wishing,
wish me if you please, / A newer pair 0’ shoes!» [The Complete Poetical
Works of Thomas Hood, p. 640] [Ho moka BBl MHe kenaere, MOXKeTanTe
MHe, moxaiyiicra, / [lonoéee napy 6omunox!l — «Ho B mpumauy K
nonrosuereio — | Ilapy Hosyio 6omunok») u pybamkax («Only with twelve
new months | rather need / A dozen of new shirts». [Tomasko ¢
08eHAOUAMBIO HOGBIMU MecAUAMU MHE CKopee MoHanobutcs / [Jioocuna
Hogblx pybauex] — «Bviom cmonuunvie Kypawmwt! /| <..> |/ Eciu 6
Oowoicuna yoapoe | Crana ooocunot pyoawex» [I'yn T. PoxnecrBeHckas
niecHs 6enusika, c. 603]). Eciu 'y cooTHec ynciio pydariek, He0OX OUMBIX
OelHsAKY, C KOJMYECTBOM MecsieB B rony, To E.J[. dempaman mposen
OPHUTMHAJBHYIO AHAJOTHIO C KOJMYECTBOM YHApOB YacOB B HOBOTOJHIOKO
HOYb.

IOmopuctrueckoe cruxotBopenne Tomaca [I'yma «Jack Hally
BBICMEHBAET CaMy BO3MOXKHOCTD «TTIyMJICHHSD» HaJl YMEPILHMH, ITyCTh Jaxe
U B MEOWIMHCKHX IEJIX; [TOBECTBOBAHHME B HEM HAET OT IIEPBOrO JIMILA
MHO)KECTBEHHOI'O YHCIIA, aBTOP CTABUT Ce0s B OJMH PSIl C TEMH, KTO MOXKET
0Ka3aThCSl B OIMMCHIBAEMON CHTYAIlMH BONPEKH COOCTBEHHOM Bone: «’ Tis
hard we can’t give up our breath, / And to the earth our earth bequeath, /
Without Death-Fetches after death, / Who thus exhume us; / And snatch us
from our homes beneath, / And hearths posthumous» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 98] [Kak Tspkeso, 4To Mbl HE MOXKEM
nepecTath ApimaTh / W 3emie mawy mmots npenath / bes Cioyr Cmepru
nocine yxona, / Koropele BEIKanbIBalOT Hac / Y TOXUIIAIOT Hac U3 HAWux

216



Kynbrypa u texcr Ne3, 2015 (21)
http://www.ct.uni-altai.ru/

L. -
- »

noMoB mox 3emiedt / M or owaroB mocmeptHBIX]. B mepesome E..
denpaMana BO3MYIIEHHE TTIEPEAAHO MTOCPEACTBOM aHA(OPHI, PUTOPUIECKUX
BOIPOCOB,  JIEMOHCTPHPYIOIIUX  MEPENOJHEHHOCTh  THEBOM  OT
OECIIOMOIITHOCTH, a TaKXKe IpPH TOMOIIHM SIPKUX, METKHUX ONpeleleHNH,
XapaKTepU3yIOIINX TPOOOKOIATENS, «MEP3aBlay, «HATJIOro TaTs»: «Komy
pasrHeBatbest U Betath? / Komy mepsasya orxiecrath, / Korna Hanocut
Haenvlil mams /| YpoH HecMeTHEIH, / [lopymmB 4yeli-To, Tak ckazath, / Ouar
nocmeptHbId?» [['yn T. PoxxanecTBenckast necHst Oenmusika, c. 603].

JlonomHuTeNbHBIE OTTEHKH B XapaKTEepUCTHKY JIkeka BHOCHUT o0pa3
ero nonensHrka Metora (Mute), npu coznannu koroporo ['yn npuberaer k
Urpe cjaoB — «mute» («Oe3raacHbIi, Oe3MOJIBHBIN, MOIYATUBEIA, HEMOI»),
JISKAIIETO B OCHOBE MMEHH CBHUJETENS 3aXOPOHEHUs Jroaei, u «mutabley
(«M3MEHYMBBIA, HEMOCTOSHHBIN, MEPEMCHUYHMBBIN»), COOOIIAIOIIEIO O
KOHEYHOCTH OpeHHo# 3emHoi xu3uu: «He stood with brother Mute, to
show / That life is mutable» [The Complete Poetical Works of Thomas
Hood, p. 98] [On crosit ¢ 6GpaToM MBIOTOM, YTO IEMOHCTpUpOBaIO, / Uro
KU3Hb M3MeHuYMBa (He BeyHa)]. XKemas coxpaHHTh T'YIOBCKUH KayiaMmOyp,
E.JI. ®enpaman 3apudmoBan ums mnopenbHuka J[xeka — Pamsu wu
Pa3TOBOPHBIA IJIaroll «JIAM3UTH», T.€. «KPacTh, BOPOBATH», TEM CaMbIM
3aMEHMB HACMELIKY HaJ IIOKa3HBIM COYYBCTBHEM HAa MpPOHHIO Hal
OTKpOBEHHBIM HaxaynbcTBOM: «C HuM — Oparten Pamsu, / Urto ¢pasoii
cnaBuiics BOT atoi: / “T'ne moxenrs — asm3u!”» [T'yn T. PoxnectBeHckas
mecHs OeqHska, ¢. 604].

C NOMOIIBIO JIUTOTHI, MCIIONB30BAHHOW M B NPHBEACHHOM BBIIIE
¢dparmente («brothery» («6pat») 3ameneno Ha «Opartemy), E.JI. ®enpaman
JI0OMBAETCs CYLIECTBEHHOI'O YCHJICHHSI HPOHHUHU B clLieHe BcTpeud [keka co
Cwmeptsio, cp.: «Jack, by the glimpses of the moon / Perceiv’d the bony
knacker soon, / An awful shape to meet at noon / Of night and lonely» [The
Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 99] [Ixek, tipu cBete ayHbI /
Pasrnsiien KocTIsBOro xuBoepa BCkope, / YikacHbIil 00pa3 Iuis BCTPEUH B
cepeanHe / Houn n B oquHouecte] — «IlpencraBpre: kpecmuku, Mozunku
/ 1 CMepTH MpadHbIe yXMBUIKH». Y CHICHHIO CapKacTHiecKkoro 3¢ ¢exra
crocooctByer u ymnotpebnenme E.J[. dempammaHOM, B JOMONHEHHE K
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pasroOBOpHBIM,  «IIAaHHUOPATCKUM»  BBIpaXKeHHsAM B  peun  CmeprH,
OoOpameHHOW K TYIOBCKOMY Tepor, OuOieiickoro (¢paseomormma
CHUYTOKE€ CYMHSIIECS» B 3HAYCHUH «HUMAlO0 HE COMHEBAsChY,
M03auMCTBOBaHHOTO M3 Tekcra «HoBoro 3aBera», KOHKpeTHee — U3
«ITocnanus amocrona Makosa» (1: 6): «IIpuBet! — cka3zama CmepTb. — Hy
4T0 ¢ / Momuunis? /lana 6 Tedbe no posce, / Ho Mbl ¢ ToOOI0 B pyx0€ BCe
xe. / K uemy ommsowcku? |/ JaBaii, cymusmeca nuumosnce, | Ilooxcmem
xocmsuwku» [['yn T. PoxnecrBeHckas mecHs Oemuska, c. 605]; cp.:
«”Hollo!” cried Death, “d’ye wish your sands / Run out? the stoutest never
stands / A chance with me, — to my commands / The strongest truckles; /
But I’m your friend — so let’s shake hands, / | should say — knuckles.”»
[“Du!” — kpukaynaa Cmepts. — “Kenaews cgoro evidepawcky / Iomepams?
camblii OTBaXXHBIM He BbiIepkuBaeT / CiydailHOW BCTpeYd CO MHOW, —
MouM komaHaaM / CaMblil Kpenkuidi TpyciauBo noguunsiercs; / Ho s TBoit
JpYT — TaK 0aeail nodxcmem pyku, / MHe crenyer cka3atb — kocmsuku’” ).
BMecro rymoBckoil Jeranu3anMu  TpPH  OMKMCAHWM OJM30CTH B
orHomeHusax Jlxeka um Cwmepru E.JI. DenpaMaH wucmonb3oBan cpasy
HECKOJIBKO  BBIPQKEHUH, HApPOYMTO MOAYEPKHYBIIMX  TEIUIOTY H
CepIeYHOCTh MX BCTpeuH, cp.: «Then sitting down upon a bank, / Leg over
leg, shank over shank, / Like friends for conversation frank, / That had no
check on» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 99] [IToTom
CeB Ha Kpar <MOruisr>, / Hoea k noze (bedpo k 6edpy, 2onens k 2onenu), |
Kak napysest 1ust uckpenHelr Oecenpl, / Uro He umena orpaHHYeHUid] —
«Torna, npuceswu psioom ¢ uero, / OH K Helt npudicancs nomechee, / U o0a,
om npusiznu maes, | CoBceM pasmsikiu» [I'yn T. PoxaecTBeHCKast TeCHs
Oennsika, c. 606]. B pasroBop JIxxeka u CMepTH 00 aJIKOTOJBHBIX HAMHUTKAX,
colep KaIlMid YIOMHMHAHHS JIMIIb O POME, JDKHHE U «KPETIIKOM YeIIHpe),
Ha3BaHHOM B 4eCTh HCTOpHWYECKOro rpadcrBa Ha 3amane Anrmmu («Jack
nothing loth, with friendly ease / Spoke up at once: “Why, what ye please; /
Hard by there is the Cheshire Cheese, / A famous tap”. / But this suggestion
seem’d to tease / The bony chap. / “No, no — your mortal drinks are heady, /
And only make my hand unsteady, / | do not even care for Deady, / And
loathe your rum; / But I’ve some glorious brewage ready. / My drink is —
Mum!”» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 99] [[Txex Ge3
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OMEp3eHHS, C JPYXKETO0HOH HempuHYyKIAcHHOCTRIO0 / Ckazan cpasy: “Hy
KOHEYHO, 4YTO Noxenaems; / Kpenkuii ects yemmp, / M3BecTHass Mapka
<puHa, mBa>". / Ho 3To mpemioxenue, kaxercs, 3amaeno / Kocrissoro
napHs. / “Het, HeT — OT BalmX HaNMTKOB CMEPTHBIX KPYXXHUTCS ronosa, / Ot
HUX TOJILKO PYKH Jpokat, / MHe HariieBaTh Ha OxcuH, / VI s He BBIHONLY
Baml pom; / Ho s mpuroroBun ciaaBHoe muthe. / Mol Hamutok — Tc!]),
PYCCKHMH TIEpEBOJYMK BBEJI MHOXXECTBO Ha3BaHHWH, CpelM KOTOPHIX —
Manepa, JkuH «Becenas xonepa», «I'penaaep», «/epxxaBueiii @paniy: «1
Ixex ckazan: «Bosemu madepy / Wnb Oscun “Becenyio xonepy”; |
Xnebnyna 6 taxxke “Ipenadepy” / Ha mocomok!» / A Cmepth: «CBOIO 5
3Hato Mepy. / He To, apyxok! / Jlronckoe muth — HeT xyxe myku: / [Totom
TpsicyTcs gonro pyku. / Buepa nmsnyna s co ckyku “/JeporcagHuiii
@pany”... | Her, s cBou rorosiro mryku. / OmHako — usi»» [Cyn T.
PoxxmecTBeHCKas iecHs Oemuska, ¢. 607].

CoKpaTHB YHCIIO TapajUIeTbHbIX KOHCTpYKImit (cp.: «The dog leapt
up, but gave no yell, / The wire was pull’d, but woke no bell, / The ghastly
knocker rose and fell, / But caused no riot» [Cob6aka 3anpvieana, Ho He
uzdana aas, / 3a eepesxy nooepeanu, HO MO He 8bl36a10 360HKa, / KymKoe
06epHOe KONbYO NOOHSIOCH U ONYCULOCH, HO He HAPYWUIO0 MUMUHbl] —
«be3 nas nec pazunyn nacmo. / bez cmyka nocmyuanuce écracmoy», EJL.
@denpaAMaH 3HAYUTEIHHO PACHIMPII TOIKOBAHHE MPOUCXOISILEro y mopora
xunuma CMepTH, IpUYeM €ClId B OpUTHHAJIEe TOBOPMIIOCH O CIIOKOMCTBUU
HpaBoB CMepTH, TO B PYCCKOM IepeBOJie — O BKPAAYMBOCTH €€ MPHEMOB:
«The ways of Death, we all know well / Are very quiet» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 100] [Mauepst CMepTH, Kak HaM BCEM
XOpOIIO U3BECTHO, / OUeHb CIOKOWHBI| — «311eCh KaXIblii B IPOCTH MOT ObI
Bracth, / Ho Bce noraguuBer: / Y Cmeptu, pBylieiics BO BiacTh, / [Ipuembl
BKpaguuBbl». [lepeBOMUMK OIyCTHN Ba)KHOE B KOHTEKCTE AHTIHICKOTO
MIPOM3BEICHUS CpaBHEHHE MPHUBEICHUN C TAakOW peaymeill OpuTaHCKOU
KyJbTYphl Kak «jack-a-lanterny» («mxek-(oHaps») — (OHAPH U3 THIKBBI C
TIPOpe3aHHBIMU OTBEPCTHSAMH B BHJIE I1a3, HOCA M PTa, CTABIIMA OJHUM U3
TJIABHBIX CHMBOJIOB X3JUIOYMHA, TIPOWCXOXKICHWE KOTOPOTO CBS3aHO C
HeKkuM J>KeKoM, TBaxIel 0OMaHyBIIMM [[psiBOTA ¥ TONYYHBIIUM OT HETrO
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obelanne He MOKYIIaThCsl Ha COOCTBEHHYIO YNy, OJHAKO BIOCIIEICTBUH,
B Haka3aHME 32 T'PEXOBHYIO MHPCKYIO JKM3Hb HE IOMyIIEeHHbIM B Paii u
BBIHYXJIEHHBIM B okupanuu CymHoro IHsS OpoauTh 1O 3emiie, SBISIACH
CHUMBOJIOM TIPOKJIATON IyIIM, W OCBEUIaTh ce0e IMyTh KYCOYKOM YIS,
3alIUIICHHBIM OT JO0X[s1 OOBIKHOBEHHOH THIKBOW: «...a crowd of spectres
tall, / Like jack-a-lanterns on a wall, / Were standing...» [The Complete
Poetical Works of Thomas Hood, p. 100] [...Tosnma BBICOKHX MPU3PAKOB, /
Kak ¢onapu [lxeka Ha crene, / beuin.. .| — « Bpa3 HaBUCITH IPUBHUACHBSD
[Tyn T. PoxxnecrBenckas necHst 6equsika, c. 609]. Omyckasi conocraBieHue
TPEBOXKHOT'O BOJIHEHHE I'eposi C OLIYIIEHUEM JICISIHBIX PYYbeB IM0Ta, OyATO
Obl XJIBIHYBIIUX II0 CIHHE, PYCCKHH MEPEBOIYMK HCIOIB30BAI B CBOECH
UHTEpNpEeTall s3Ik abcypoa, TPU3BAHHBIA  MOAYEPKHYTH  BCIO
HEBOOOPa3UMOCTh JessHUH B roctix y CMepTd, Npu 3TOM B €ro TEKCTe
MOXHO BHJIETh MHOXXECTBO OKKa3MOHAINU3MOB (KPYIICUIKU, KPYICUZOUKU,
3aMemyuumsCsi, 20HOWUIKY, 2OHOWU30UKU, Mepekamp 1 fp.): «Lord, what
a tumult it produced, / When Mr. Hall was introduced! / Jack even, who had
long been used / To frightful things, / Felt just as if his back was sluice’d /
With freezing springs! / Each goblin face began to make / Some horrid
mouth — ape — gorgon — snake; / And then a spectre-hag would shake / An
airy thigh-bone; / And cried, (or seem’d to cry,) “I’ll break / Your bone,
with my bone!”» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 100]
[Boxke, kakyro cymaroxa Hadainach, / Korma wmucrep Xomn Obut
npexactasnen! / Jlaxe Jlxek, xotopelii naBHo mpuBbk / K crpactsm, /
Ourytun xax 6yomo 0vi u3 e2o chunwvl xavinyau / Jleosnvie pyuvu <noma>"/
Bce robnunbl Hauanu / I'pumacHu4ath — 00e3bsiHa — rOprona — 3mest; / A
MIOTOM Tpu3pak-BeabMa 3arpsicia / [Ipo3paunsiMu kocTsiMu / U 3akpuyana
(uM moka3anock, 4To 3akpuyana): “S cnomaro / TBou koctu cBoumu!”] —
«U pa3om cTpaxu ¥ CTpammikid / BOWiuch HECYACTHOMY B TOJDKHIKH. /
Mosru  momIeLIH 0T Kpyscuiku, / B Tmazax — kpyorcuzouxu. |
3amemywunuce eonowunku /| W conowuzouxu! / W cBomoub, kaxmas
cBonoub / Ero xorena B Ty ke HOub / 1 B 3emiIi0 3auBO BTOJOYB, / U
BeapMy Hekyto / OH kak Obl cueiman: “I pebau — xous? / 51 B Hel
mepexaro!”y [I'yn T. PoxxnectBeHCcKas mecHs OenHska, ¢. 609].
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Hpyras aHriwmiickas peanms, IepemaBacMmas 00opoToM «t0 o
without goodbye» («yiiTu He mompoliaBIIKCH»), He Obuia oboiaeHa E.JI.
denpaMaHOM, KOTODPBIH, BIIpOYeM, M B JaHHOM (parMeHTe ObLI HETOYEH,
OTKa3aBIINCH OT T'yJOBCKOTO cpaBHEHMs Oerymiero J[eka ¢ mpecieryeMbiM
OXOTHHKaMH OJIEHEM M TPENIOYTs €My pa3roBOPHYIO PYCCKYIO HIAMOMY
«OPUIYCTUTH BO Bee Jonmatkm»: « Thought Jack — “I’m sure 1°d better quit /
Without good-night.” / One skip and hop and he was clear, / And running
like a hunted deer» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p.
100] [Tlogyman JIxek: “YBepen, MHe nyumie yiuTH, / He moxkenas mo0poit
Houn”. / OH MyCTHIICS BIIPUIPBDKKY (TIOCKaKall W MOMNPBITal), U OH ucdes /
U Gescan rkax npecredyemviti <ua oxome> onenv] — « JIkek momyma:
«becdoprynnsiii, / beru nomoii!» / U, ne npocmuswuce, 6e3 ornsanxu / OH
npunycmui 60 6ce Jonamkuy. VIHTEpeCHOM HaxXOAKOW pPycCKOro
NepeBOUMKA CTAJ0 HCIOJNb30BAaHHE OTCYTCTBYIOIIEH B OpUTHHAJE
aHaJIOTMM TIpU Tepexofe OT omucaHus npeObiBaHus J[keka B rocrsix y
CMepTH K ClIeHEe IOSBJICHHS AOKTOPOB y €ro cMepTHoro onpa: «Boccrana
JUisl HepaBHOW cxBaTku / Best weans 3azpoonasn! /| <..> / U Ha Gennsry
Hanerena / Bes weany epauednan» [I'yn T. PoxnmecrBeHckass mecHs
oennska, ¢. 610].

E.JI. ®enpaman TpaHchopMHUpOBa 00pa3bl MaAajblIMKOB, HA3BAB
BMECTO BOPOHOB U CTEpBATHUKOB «BOpPOHA, sICTpeba U THEHY»; INpH
JambHEHIIIEM COMOCTaBJICHUH Bpaued C MafaiblIMKaMU [EPEBOAYHK
OTKa3zajicsi OT 3HaymMoro rd ['yma MOTHBa AIOKWHBI/IBEHAIUATH («a
dozeny) «rocrei», ymoMsHyB o commue ncegdoasuyenn: «NO ravens ever
scented prey / So early where a dead horse lay, / Nor vultures sniff’d so far
away / A last convulse: / A dozen “guests” day after day / Were “at his
pulse”» [Hu 6oponwt He ouryrnnu O0b1 / Tak paHo, Te MepTBas JIOMIAIb
nana, / Hu cmepssamnuxu He mouysnmu Obl Tak nanexo / IlocnemHroro
cynopory: / /dwcuna “2ocmeni” wzo nHs B jaeHb / beum “npu ero
koHBynbcusix’] — «Tak 6opon, sicmpe6 u ecuena | He xpyxatcs
moriepeMeHHo / Bkpyr mamanm, xak 3meck Ha crene /| UX comua Bxyme /
Kpyxwunace, nceedoasuuennst, / Ilpn momyrpymne». O0pa3 ncesdoasuyent
HECOMHEHHO CTaJl HaXOAKOH MEepeBOMYMKA, OJHAKO 3aMEHa Ol0JiCUHbI Ha
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comHl0 BpAI T ONIpaBJaHHa, OCOOEHHO C YYeTOM KOHTEKcTa
nocneayronmx ctpod: «Twelve wigs and twelve gold-headed canes / Drew
near his bed» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 101]
[Hdsenaoyame  napuxose wu  Oeenadyamv  mpocmeil C  30J0THIMH
HaOammantHukaMu / [IpuOMM3WINCE K ero moctenu| — «/Jeeradyamo poln
CKIOHIIHCH BKpYT / Ero kpoBatu — u...» «A dozen pangs my heart invade»
[The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 101] [[woocuna
npucmynos 6omu Moe cepaue mnopasuna] — «[lpumctmioce MHe:
osenaoyamov wun /| Menst nporsunu!..» [['ya T. PoxkmecTBeHCKas MeCHs
Oennsika, c. 611]; «Twelve suits of black began to close, / Twelve pair of
sleek and sable hose, / Twelve flowing cambric frills in rows, / At once drew
round; / Twelve noses turn’d against his nose, / Twelve snubs profound».
[Hsenaoyamv yepHBIX KOCmIoMO6 Hayaau NpuOIMKaThes, / J[eenadyams
nap TNAJKAX ¥ YePHBIX pyKkaeos, | /leenaoyams HACTIANAONINX OATHCTOBBIX
arcabo B pan, / Cpasy NosSIBUITUCH BOKPYT; / [leenadyams HOCO8 OKa3anoch y
ero Hoca, / /[genaoyams TIIyOOKOMBICIICHHBIX 3aMeuanutl <po3By4ano™>] —
«/lsenadyams nap CKIOHWINCH gpaunsix, | [leenadyams posic CKIOHUITUCH
Mpay4HbIX, / /Jéenadyams MHeHuii OJHO3HAYHBIX, / MHOrO3HAYNTENbHBIX, /
Jeenaoyame cmexnvluex ipo3padnsix / YVeenuuumenvhvixy. U naxe B 40-i
cTpode opuruHaa, rie UCHoNb3YIOTCs pas3Hble Hudpsl, ['yn, TeM He MeHee,
BO3BpaIlaeTcs K YUCITy ABEHAALATh, HA YTO HE MOT HE 00OpaTUTh BHUMAaHUS
u EJI. ®ensaman: «Ten guineas did not quite suffice, / And so | sold my
body twice; / Twice did not do — | sold it thrice, / <...> / In short | have
received its price / A dozen times!» [The Complete Poetical Works of
Thomas Hood, p. 101] [Jecsamu 2uneii okazanock cOBCEM HEIOCTATOYHO, /
W s ipomain cBoe Teno deadcovt; | [leascowb He YIOBIECTBOPHIO — sI IPOIAT
mpudicoet, |/ <...> |/ Kopoue, s momyumn twiaty / [ioocuny pasz] —
«/leenaoyamev pas s npoman temo» [['yn T. PoxmectBeHckas mecHs
OemHsKa, c. 612].

BrpodeM, KOHIIOBKa PYCCKOTO II€PEBOAA CBHICTEIHCTBYET O TOM,
YTO MHTEPIPETATOPY HE XBATHIO TBOPUECKOTO «3alajiay — BHE3AIHO U3
TEKCTa YXOAUT MOTHUB O8eHaoyamu, 3aMeIaeMblii CTPAaHHBIM CHMOHO30M
Pa3roBOPHOTO CHHTaKCHCa u pa3zHO00Opa3HOMH, MPaKTHICCKA
HECOBMECTHMOM JIEKCUKM — KHMKHOM, BO3BBIIIEHHOM W NPOCTOPEYHOM,
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HapouuTo cHIKeHHOU: «To sBb Obl1a — yBbI! — He MOpoK. / bt Jxek mo-
cBoeMmy 3aeck gopor: / Tor Oacom men, MpOKIATBHIA Bopor, / A Te
¢ansneramu. / <...>/ Utak, npoctu-npomai, yooxe! / CBepKHYJIN HOXHUKH
u uto xe?» [['ya T. PoxnmecTBeHcKas mecHs OeqHsKa, ¢. 612]; cp.: « Twelve
brows got very grim and black, / Twelve wishes stretched him on the rack, /
Twelve pair of hands for fierce attack / Took up position <...>/ <...>/
Twelve angry doctors wrangled so, / That twelve had struck an hour ago, /
<...>/ Twelve heads turn’d round at once, and lo! / Twelve doctors started»
[The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 101] [Aseraoyams
10606 CcTamu TPO3HBI W MpauHbl, / COIJIaCHO O08eHadyamu HCeraHusm
pa3NoKUIN ero Ha KpoBaTH, / /[genaoyamv nap pyKk K KECTOKOCTH /
[MpuroroBmiucs <...>/ <...>/ Jlsenadyamv CEPAUTHIX OOKMOPOS CIIOPHIN
Tak, / Uto dsenaoyams mpoduio vac Hazan, / <...> / [eenadyame 20106
NOBEPHYJIUCH cpa3y, u BOT! / [Jeenadyames doxmopos npuctynuinu]. OuHan
¢ Ucue3HOBeHUueM JIkeka U3-ToA cKajblesned aHatoMoB noayuwics y E. 1.
®enpaMaHa UHBIM, Hexkenu y Tomaca ['yoa, — orpyOsieHHBIM, H30BITOYHO
peskum: «’Tis only written, / That “there was nothing in the bed, / But
twelve were bitten!”» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p.
101] [Tompko u 3amucano, / Yto “He ObLIO HHYEro B mocTend, / A
JIBEHAIATh ObUIM mocpamiieHbl!”] — «...XpoHHKH TeMHbl / O Tol mope; HO
BbI / Bo3payiitech: nmocpamieHsl / XUpypru XpeHOBBbI!» .

B cBoeMm mepeBome «mareTnueckoit Gammanedy ['yma «John Day»
(«dxon [eit», 1839) I'.A. PycakoB ¢ camoro Hadajga CMECTHJI aKIEHTHI B
ONHCAaHWM, YTO MPOSBHIOCH B MPOIYCKE 3HAYUMOIO I BOCHPHATHUS
AHTTIMHACKOTO OpPHUTHHANA 3MUrpada — CTapuHHON ToroBopku «A day after
the Fair» («Crumikom mo3aH0»). Y3 IPOTHBOIIOCTABICHHUS IIIMPOKON CITHHBI
reposi U OTPAHUICHHOCTH YMa IPYTUX JIFOAEH, BUISIINX CTOJIb HEOOBITHYIO
CIIFHY, CTAHOBUTCSI OYEBUAHBIM, YTO aHTJIIMACKUHN MO3T XOYET paccKa3aTh O
monackoit mrymoctu: «John Day he was the biggest man / Of all the
coachman kind, / With back too broad to be conceived / By any narrow
mind» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 226] [[Ixou et
61T camovim Gonvuum / H3 écex Kyuepoe, | Cnuna <ezo ovinia> cauukom
wupoxa, umobsl nocmuys / Moe smo ozparuyerHbil yM|; OIEHKH PYCCKOTO
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MepeBOJYMKa  3BydaT  Msrde, BO MHOIOM  Omaromaps — 3aMeHe
MPUIATaTeNIbHOTO B MPEBOCXOMHON CTEIEHH Pa3HOOOPAa3HBIMH IITUTCTAMU:
«Kpaca u zopoocmo kyuepos, / Jlxon Jleit Obi1 2po3no myuen. | 1 wupo
ero cmyimiaia Beex, / Kto k wupu uve npuyuen» [['yn T. dxon [ei, c. 70].
Xapakrtepusys BosmioOnennyro JDkxona Jles Mbpspu  (Mary), Tyn
KOHKpeTu3upyet Mecto ee pabotsl («The barmaid of the Crown he loved, /
<...>/ Yet could not pierce her heart, altho’ / He drove the Dart for years».
[Bapmenmty u3 <maba> «Kpayn» oH momobwi, / <...> / Bce ke He Mor
MTOKOPUTH ee cepaue, xots / On e3nuwn Ha Japm romamu]), Torga kak LA,
PycakoB o0xomut TouHble HazBaHUs («...Ona Obuia / CiyxaHKOH U3
TaBepHsbl, / <...>/ [Ipoxonut rox, Bropoit naer. / Kokerka — HU B Kakyto»);
TEM HE€ MCHEC pCaJIbHbIC TOIIOHUMBI NPUCYTCTBYIOT B APYIUX Cl)paFMeHTaX
ero mepesona, cp.: «And sent him off to Coventry, / While on his way to
Stroudy. [W nocnana ero 8 Koéenmpu, / Torna kak oH exan Ha Cmpayo] —
«“Kartucy 161 B Kosenmpu, toncrsik!” / (Xors Cmpayd MHOTO OIvKe)»
[Cyn T. Jxon He#, c. 71]. T.A. PycakoB He uyXJ U pycupHKauuu,
Hanpumep, IpH YIOTPeOIeHUH NPUHATOTO B Pa3sTOBOPHOM PYCCKOM S3BIKE
XVIIlI - nayama XX B. MNOYTHTENBHO-(AMUIBIPHOTO «CYAApb» —
oOpaiieHus: K paBHOMY I10 CTaTyCy U COLMaIbHOMY MOJIOXKEHHIO YETIOBEKY,
cp.: «...my taste will never learn / To like so huge a man, / So | must beg
you will come here / As little as you can» [The Complete Poetical Works of
Thomas Hood, p. 227] — [...no moemy BKycy, MHe HuKorma / He
TIOHPABUTCS TAKOW OPOMHBIN MyxuunHa, / [lo3TOMY 51 TOJKHA MOMPOCUTH
Bac npue3kaTh ctoja / Kak MoxHO pexe] — «Ax, cydaps, Her!.. / Bam Bua
yxk O6onbHO cTpaneH. / Takoit pasmax, uto mpocro crpax...» [['yn T. lxon
Het, c. 71].

[Ipu onmcanun ctpaganuii J>xona [lest or 6e3oTBeTHOI MH00BH . A.
PycakoB  BBOZWT  JONOJHUTENBHBIE  CpaBHEHHS M MeTadopel,
OTCYTCTBYIOLINE B aHTJIMHCKOM ITOJUTMHHHKE, HanpuMep: «benHsk ocnab n
mobennen, / OH Tast1, ¢1oéHo céeukay, cp.. «At last her coldness made
him pine / To merely bones and skin». [HakoHel or ee XOIOZHOCTH OH
3agax / JIo kocteit u kKoxu|; «A JIKoHa éempom oony znem, | Kpoiiom
cuubaem myxa» [Tyn T. Jlxou Jei, ¢. 71], cp.: «Though he had carried
sixteen stone / He could not move a flint» [The Complete Poetical Works of

224



Kynbrypa u texcr Ne3, 2015 (21)
http://www.ct.uni-altai.ru/

L. -
- »

Thomas Hood, p. 227] [Xots oH momHuMman 16 CTOYHOB <CTOyH — Mepa
Beca, paBHas 14 ¢pyaram wim 6,34 xr.; B 7anHOM citydae — 101,44 xr.>, / On
HE MOT CIBUHYTH W TanbKy|. B ¢uHane nponsBeneHus, KOHCTaTHPYIOIEM
cmepth JIxoHa /[les, He NMPUHUMABIIEr0 HUKAKOW MHINH, OTPaHHYMBAsICH
TONbKO Bonoil, I'.A. PycakoB He coBceM yaayHO nepefasl T'yA0BCKYIO UTPY
CITOB, OCHOBaHHYIO Ha Jiekcemax «butt» («bouka mist Boab») u «butt-end»
(«uTor, 3aKIIOUUTENbHAS YacTh, KOHIIOBKa»): «For looking in the butt, she
<Mary> saw / The butt-end of his woes» [The Complete Poetical Works of
Thomas Hood, p. 227] [U6o 3arnsHyB B 6ouky, oHa <Mbspu> yBuaena /
Koney ezo 0ed]l — «Topuatr w3 Oouku BO nBope / JIuimb MOKpbIC
noametk...» [['ya T. dxon e, c. 72].

C 2007 r. B cetu MHTepHET pPErylIsipHO MOSBISIOTCA TEPEBOABI
cruxorBopenust Tomaca I'yma «To a False Friend» («Henacrosimemy
apyry», 1840), mpexne He wus3BecTHoro B Poccum, HO BHE3amHO
MONYYMBIIETO IIUPOKYI0 momyiasipHocTs: B 2007 1. ero mepeen Cama
I'pomogotii, B 2008 r. — Tatbsina IOdur, B 2011 r. — Taresina Boponmosa,
Onpra JlobpoxaHn;, HakoHerl, Ha caiite Stihi.ru ObuT OOBSBIECH KOHKYpPC
niepeBosioB «T0 a False Friendy, B koropom npunsutu yaactue B. Jlykkapes,
A. Pasrynosa, K. Huxomaes, E. Bpioc, O. Makcumenko, H. Kazaxoga,
Jlronmuna-31, B. @ununnos, B. 'onbaoepr, H. [TbsiukoBa, C. Mypaiuesa.

[lpy npeHTHYHOCTH ABYX HAYAIBHBIX U JIBYX KOHEYHBIX CTHXOB
niepBoii crpodsr («Our hands have met, but not our hearts; / Our hands will
never meet again» [The Complete Poetical Works of Thomas Hood, p. 664]
[Hamm pyku BcTpeTmiuchk, HO He Hamu cepaua; / Hamm pyku Hukorza He
BCTpeTATCs cHOBal), ['yx permaercst moBTOPUTE BO BTOPOH CTpode TONBKO
BTOpo# u mocnenuuit cruxu: «Then farewell to heart and hand! / | would
our hands had never met / <...>/ Our hands have join’d but not our hearts:
/ 1 would our hands had never metly. [[Ipommaiite, cepare u pyka! / Jlyuwe
Ovl Hawiu pyKu HUKo20a He ecmpedanucsy / <...> / Hal pyku cOeAMHMIUCE,
HO He Haww aymu: / Jlyyuie Obl HAWU PYKU HUKO2O0A He ecmpedanucs!].
Camra ["'poMOBOH, CO3IaBIIMIA BONBHYIO MHTEPIIPETAIINIO, TIOBTOPHIT TOIBKO
omHy (pa3y («COMKHYINCh HaIlM pPyKW») B Havajle W B (QHUHATE
CTUXOTBOPEHUS, IIPUYEM CHeNall 3TO C IePEeCTaHOBKOH CIOB: «S MOMHIO,
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KaK comMKkHyaucs Hawu pyku, / Ho He BeTperwiucs Hamm cepana. / <...> /
ComxHynucy pyku Hawu Tak maBHo. / Ho ymmia Th, ocTaBHB TIEThCS /
Hanexny se Bce emre perieno». T. KOdur u O. loOpoxkaH nepeBenu uacno
OPHUTMHAIBHOTO TIPOU3BEAEHHS, YTO CTaJIO ISl IEPBOM U3 HUX OCHOBaHHEM
JUIsl OTKa3a oT noBTopa («He momoxxeT kacanbe safoner, / Konb He Ob10TCS
cepana B yHuCOH. / <...> / Hamm pyku He BcTpersatcs Oosbie, / Ecmu B
cepane B3auMHOCTH Her»); O. JloOpoxkaH ke mMOBTOpHia (parMeHT
MepBOr0 CTHXa B TpeamnocienHeM ctuxe: «OO0HanicOobl 6CmMpemunucy
pyKamu... HO He cepuamMu... / W Oombie BCTped He OyAeT HAmux pyk. /
<...> | Oonazicovl ecmpemunuce pyxamu, / Tenepb mans Bac — st rocTh
HE3BaHBIN. ..».

B. JlykkapeB um A. Pa3srymoBa, WHTEpPIPETHPOBABIIMNE B pPaMKax
KOHKypca Ha caifte Stihi.ru TmepBy0 TOMOBHHY OpPHUTHHAIBHOTO
NPOU3BE/ICHHs], TIOJIHOCTBIO CIIEJIOBAIM aBTOPY, BOCCO3/aBasi IOBTOP JHOO
nocnoBHo («Cepjua He BCTpeTwinch, pykam / EcTh pa3Be cmbicn —
BcTpeuarbesi?» — B. JlykkapeB), i1u00 ¢ HeOONbIIUMH BapUAlUSMH
(«Cnunucy HalM pyKH, yBBI, He cepaua, / Ho BHOBb He KOCHyTCSA Ipyr
npyra najaonu. / <...>/ CIWInch HalllM PYKH, yBbI, HE cepaua, / Yl BHOBb He
KOCHYTCSI Apyr apyra janonHu!» — A. Pasrynmosa). [pyrue nepeBoauuky,
COXPaHMBIIHNE ABYXCTPOQHYIO (GOPMY OpUTHHANA, CTPEMIINCH MepenaTh U
B3aUMOCBS3b CTpOod), BBIpaKeHHYI0 ['yIoM ¢ IIOMOIIBIO IIOBTODPOB,
Hanpumep, y T. BoponioBoii nBaxsl B nepBoii ctpode — «Hawu pyxu
eécmpeuanuce — He nHawiu cepoya, / Ho Ttemepp Hamum pyku He OyayT
BCTpEUaThCs», BO BTOpoi cTpode — «HTo K, MpocTUMCs U ceplieM ¢ ToOoH
u pykoit! / U nyckaii nawwu pyxu ne ecmpemsimesi choea. | <...> | Hawu
pyKku ecmpeuanuce — he Hawiu cepoya, | U nyckau nawu pyku He
secmpemamcs cHosal»; TONOOHYIO K€ CTPYKTYPY MOXHO OTMETHTh Y
nepeBonoB K. Hukomaesa (nBaxnel — «Hawu eécmpemunuce pyKku, HO He
Hawu cepoya. /| Mbl Ipyr Ipyry pyKd He OpoTsHeM», nanee — «Tak dro,
pyKy u cepaie tebe He otmam! / A ¢ moboil ne dceraro scmpeuamvcs! |
<...>/ Hawu ecmpemunucev pyku, o He Hawu cepoua; | 51 ¢ mob6oii ne
arcenaro ecmpeuamuvcsi!») n E. Bproc (nBaxnasl — «Pyka 6 pyke, HO 6po3b
cepoya. /| K uemy Temeph pykaMm BcTpedatbes?», manee — «[Ipomaiite,
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cepaue u pyka! / Teoro radous depoican nanpacho | <...> | Pyka é pyke, Ho
6po3b cepoua. | Teoio 1adons depaican HanpPacHo).

HeOonpmme pasHOYTEHUs, Takue, KaK «HE BCTPETWINCh / He
CIIMIIUCH» U «KaK PYKH / TONbKO pykm» y O. MakcHUMEHKO, «BCTpeYaInch /
ckpersuck» y H. KazakoBoll, mpomyck JIeKceMbl moabKo, TOBIEKIINN 3a
co0Oll TOsIBIIEHWE JOMOMHHUTENbHOro cruxa y Jlrommunel-31, BmonHe
COOTBETCTBYIOT T'yJIOBCKUM HEUETKUM ToBTOpaM («have met / have join’d»
(«BCTPETHIIHCH / COETUHUITUCHY)): «Cepoua ne ecmpemunucs, Kax pyku, |
Pyku TBOCH 51 OobIie He oMy / <...>/ Ipomaii ke — cepaieM u pykou!
| Haoerocw, pyxu ne coidymes — | <...> /| Cepoua He cAunuch, moabvko
pyku — | Haoeiocw, pyku ne coudymesly» (O.Makcumenko); «Hawiu pyku
ecmpeuanucs, He Hawu cepoya, / Hamm pyku He BCTpETSTCS, KaXKeTcs,
BHOBB / <...>/ Tak npouiaiite e cepuie u Bama pyka! / He xomenocs 6vl
pYK eawux ecmpemums oname | <...> /| Hawiu pyKu CKpenasiuce, He
nawu cepoya. | He xomenocv 6vl pyk eawiux ecmpemums onsmovy» (H.
Kasakosa); «/la, nawu pyxku ecmpemunucse, | Ho monvko ne cepoua... |
<...>/ H pyxku nawu écmpemunuce, | Ho monvko — ne cepoya... / Hy 4aro
kK, mpouiaid pyka u cepaue! Hascernma! / Xomen 6vl s 3a6vimb 06 smoti
ecmpeue! | <...>/ /la, nawu pyku ecmpemunuce, o ne cepoya... | Xomen
ovl 51 3a6Limb 06 dmoil ecmpeue...» (Jliogmuna-31). Y B. Oununmnosa
UJICHTHYHBIE TIOBTOPHI IIepBoi cTpodsl («Hem, ne cepoua écmpeuanucy —
Hawiu pyKu, / A PyKH paclpoIIaiich, HaBCETOa») HE MOMYYMIH KaKoro-
00 YETKOro oT3ByKa BO BTopoit: «IIpomaii, u cepaieM, u pykoi, / Beds
He cotidymes nawu pyku |/ <...> / Cepoua ne caunucw, — 3uaro 1. | U pyxu
bonvute ne coudymcs!y. HeT B3aUMOCBS3M B MOBTOpaxX MEPBOM M BTOPOi
ctpop u y B. T'ompabepra, xots BHyTpH cTpod pedpeHbl COOIIOICHB:
JBaXKbI B iepBoii crpode — «IIycTh pyku BMecTe, Bpo3b — cepna. / Pykam
HE BCTPETHUTHCS OISITH», BO BTOpod cTpode — «IIpormmarock cepameM u
pykoit! / Pyku 6vl éaweii ne ecmpeyams | <...> / Pykoii — mpoiy, HO He
nymoi: / Pyku 6wl eaweil ne écmpeuamvy. H. TlbsiHKOBa moBTOpHIa B
KOHIIOBKE TIepeBOJa HE TEPBBIH (Kak OONBIIMHCTBO TEPEBOAYMKOB), a
BTOpoii ctmx: «Hamm pyku He BcTpersitcst BHOBb, / Konb He oObromcsa
cepoya 6 ynucon. / <...>/ Ot pyku u ot cepaua oery! / Ham kacaunus pyx
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Hu k yemy. / <...>/ Konv ne oviomes cepoua ¢ ynucon, | Ham xacanus pyx
Hu K yemy»; C. MypaleBa IOJHOCTBIO OTKa3aJlach OT MOBTOPA, PEIIOKHB
BIIOJTHE OpPUTHHAJILHBIE 00pa3HbIe 3apUCOBKHU: B TepBoii ctpode — «Cepana
BJaJIM, HO PSIOM HAI pyku / ...JIumb ObUIH — MBI paccTainuch HaBceraa. /
<...>/ Cepaen conmxenbe Oyaer apemepHo, / XOTs MpH BCTpede PYKH MBI
MOKMeM», BO BTopoii cTpode — «Cepel nmpolanbe, Thl pyKoH MaxHellb, /
Ho maneip! Hamy O6oinbine He coMKHYTesl. / <...>/ Tak paneku cepiaua, HO
pyk npukocHoBeHbe / Hac He criacer u MBI He OyzeM psaaom!».

T. IOdur, A. PasrymoBa u Jlrogmuna-31 KCHONB30BAM B CBOHX
NepeBoiax ~ OpUTMHAJbHBIE  CPaBHEHHWsS, B  ONpPEIENICHHOW  Mepe
CHOCOOCTBOBABIIME BOCCO3JIAHUIO SMOIMOHAIBHOTO ()OHA T'yJZOBCKOTO
npousBeneHusi: «Pa3Openemcs mo cBery — jgoBonbHO! / U 3alyxmercs
Ipyxk0a, kax con. / Jlumib 11000Bb MOsi — 2opeuu zopute — /| ObepHeTcs
neyanbHo Bochen» (T. HO¢wur); «Xorh BMecTe yMmenu, Kak 36e30bl,
Mepuath, / Celiuac jgoropacM M MEIJICHHO TOHeM. / S 3Haw, s cepiieMm
moOun 70 koHIa, / Tebe X HEeT HYXIbl B 3TOM TpENeTHOM cjoBe» (A.
Pasrynosa); «PykaM — He BCTPETUTBCS ONATH... / JIpy3bsiMU ObUIH MBI — HE
10 KoHIIa... / S 3Haro — s 06w 1ebs1, Kak scusns! / JIrobwin — He Benas
nuna...» (Jlrommuma-31). BonsmuacTBO mepeBomuniy (A. Pasrymosa, O.
Hoopoxkan, H. Kazakoa, E. Bproc, C. MypameBa, Jronmuia-31, H.
[TpsHKOBa) COXPAHMWIM COOTHECEHHOCTH JIMPHYECKOTO I'eposi ¢ MY>KUYHMHOH,
T. IOduT npeanouna BapuaHT, 6€30THOCUTENBHBIH K 101y, a T. BopoHiioBa
co3Jana TPOHMKHOBEHHBIH 00pa3 IJHUPUYECKOil TepOMHH, MepeIarolHi,
cKopee, ee MepexXuBaHusl, Hexxenu HacTpoeHue camoro Tomaca ['yna: «/la,
KOT/Ia-TO ¢ TOOOI MbI OBLTH JIpY3bs, / Ho Apy3bsiMu MBI OOJbIIIE HE MOXKEM
ocratkes: / IIoMHIO, Kak nonobuna omqHaxasl Te0s1, / 3Haro s, 4TO HE HAJ0
MHE OBUIO BIIOOMATHCS». BompHas wmHTepmperamus Camm ['pomoBoro
npenmonaraeT BO30OHOBJICHHE OTHOLIGHHWH, 4YTO HE COOTBETCTBYET
KaTErOPUYHOCTH ITOJUTMHHHUKA, OJHO3HAYHO COOOMIAIOIIETo O pa3peiBe: «I
BO3MOXKHO BEpHEM, IlepecTynuB uepe3 Myku. / Ho, 3Haemb, Ham Gomm
XBATHT IOKa. / 5] TIOMHIO, KaK CHIBHO JroOmwin. / M 3Hana Thl Bceraa, 4to
3psL...». Apyrue nepeBomanku 6onee 6mm3ku 3ampicy Tomaca ['yma, HO mpu
9TOM  MPaKTUYECKH TMONHOCTBIO  OTKA3bIBAlOTCS OT  COXPAHEHHs
(hopMaIbHBIX OCOOEHHOCTEHW €ro AaHrJIMHACKOro OpHTrHHaia: «Jpy3psaMu
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(ecru 6puTH MBI) / Ham He octaThes. / 51 3Haro jwiib, uro Bac Jirobmn / U
3psi, pusHathes» (B. Jlykkape); «M eciau Mbl ObUTH KOTAa-TO IpY3bsi — /
Jpy3bsiMu Kak TpexJie He craHeM. / S 3Ha10 — oHaKABI TeOs 51 oo, / 1
mo00Bb okazanack He paem» (K. Hukonaes); «V, eciu ObUIH MBI IpY3BSIMH,
/ To 6one He ObIBaTh TOMY! / S TONBKO 3HAO, YTO JHOOWI HampacHo, / He
3Has cam, 3aueM u modemy» (O. Makcumenko); «M npyxkba Ta — HEe 10
KoHIa, / 51 He Mory Bac apyrom 3Bath. / He 3Han s Bamero nmna, / M He
xouy Bac Oonbine 3HaTh!» (B. ['onpaoepr), «/laxke eciau Mbl ObUTH IPY3b, /
BeITh nmpy3bsiMu yke He pe3oH. / 3Hal0 TOJbKO, YTO CWIJIBHO 00w, /
BesotBeTHO B TeOs1 ObuT BroOaeH» (H. [TbsiHKOBA).

CoryacHO OIIEHKE IMEPEBOIOB, MPEACTaBIEHHON Ha caiite Stihi.ru,
nobGequTesieM KOHKypca Ha IydIindii mepeBom TymoBckoro «To a False
Friend» cran B. T'oxpabepr, Bropoe mMecto 3ausn B. ®uiunmos, Tperhe
Mmecto pasgenunu O. Makcumenxko, K. Hukonaes u E. Bproc.

Kak Bugnm, poct nuntepeca k TBopuecTBy Tomaca ['yna B mocienaue
JeCATUIIETUS OOYCIOBICH HM3MEHEHHEM BOCHPHATHA €ro TBOPYECTBA, B
KOTOPOM IIEPEBOAYMKOB IPHUBJIEKAIOT HE COLUAJIBHBIC, & IOMOPUCTHYECKUE
(E.A. ®enpaman, I'.A. PycaxoB), mupuueckue (A.B. Hlapamosa, FO./.
JleBun) cruxorBopenuss u snmrpammbel (I.E. ben, I'.JI. Bapnenra). 3a
eMMHUYHBIMU HCKIFOUCHUsAMHU (Takumu, kak mepeBox «l Remember, |
Remember» C.JI. Cyxapessim, «The Bridge of Sighs» E.B. BurkoBckim)
OOJIBIIMHCTBO MPOU3BEACHUN OBUIM BIEPBBIE OCMBICIEHBI B 3TH TOABI Ha
pycckoM  s3pike.  [lomydmBmiee B [OCHEIHHME TOABI  IIMPOKOE
pacnpocTpaHeHHE B PYCCKOS3bIYHOM  VIHTepHeTe  JHMpHYecKoe
cruxorBopenne Tomaca I'yna «To a False Friendy», uareprnperupoBantoe B
obmelt cnoxxHocTn maTHaauath pa3 (Cama I'pomomoi, T. HO¢dur, T.
Boponmnoga, O. [Jo6poxan, B. Jlykkapes, A. Pasrynosa, K. Hukonaes, E.
Bproc, O. Makcumenko, H. Kazakopa, Jlrogmmna-31, B. ®wmmmmos, B.
lompnbepr, H. IlesaxkoBa, C. Mypamesa), O0Ka3aJoCh CO3BYYHO
COBPEMEHHOMY MHPOBOCIIPUATHIO, PAa3BHTHIO HHAUBHAYAIHCTHYECKUX
HACTPOCHHUH, CONPOBOXKAAIOIIEMYCSI YCHICHHEM OLIYIICHHUS OIMHOYECTBA
YyenoBeKa B OpPEHHOM MHpe, TJICHHOCTH M HENPOYHOCTH YYBCTB,
HEHCKPEHHOCTH KaK XapaKTePHOH YepThl OTHOMICHUHA OTU3KUAX JIOACH.
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